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1. El representante del Canadá, presentando la contribución de su delega­
ción, tomó como punto de partida la apertura de la economía canadiense. 
Citó cifras que indicaban la importancia del comercio exterior en relación 
con el PNB y con la producción total de manufacturas, el importante papel 
desempeñado por la inversión directa extranjera, la ausencia de control de 
cambios y los abiertos y liberales mercados de valores. También mencionó 
la contribución de la inmigración al crecimiento demográfico y a la 
creciente diversidad de la población canadiense en lo referente a formación 
y especialidades. Dijo que la economía canadiense tenía un vigoroso sector 
privado, pero que desde hacía mucho tiempo existían y seguían existiendo 
bastantes empresas estatales, tanto de nivel federal como provincial. Otra 
característica importante era la riqueza de recursos, especialmente de 
energía, bosques, minería y agricultura, sectores que, sin embargo, se 
encontraban bajo la influencia de la evolución cíclica mundial. El orador 
se extendió sobre algunos de los factores relacionados con los cambios 
estructurales del Canadá, expuestos en la contribución, tales como la 
importancia creciente del sector de los servicios, que hoy representa los 
dos tercios de la producción total, las grandes variaciones demográficas y 
de la demanda y la creación de industrias basadas en nuevas tecnologías. 
Refiriéndose a los factores recientes señaló, entre otros, el persistente 
aumento del desempleo -que rebasaba el 10 por ciento- y la depreciación del 
dólar canadiense frente al dólar de Estados Unidos. Reiteró los factores 
externos (véanse las páginas 12 y 13 de la contribución), recordó los 
grandes grupos de industrias que tenían que hacer frente a problemas de 
reajuste y explicó la situación en esos sectores (textiles y vestido, 
calzado, material de transporte comprendidos los barcos, automóviles y 
agricultura) en los que la política comercial se desviaba de la norma de 
una liberalización continuada, añadiendo que de la actual recesión econó­
mica mundial surgiría un cierto grado de reajuste. Además de políticas 
sectoriales el Gobierno Federal aplicaba políticas macroeconómicas relacio­
nadas con el reajuste, a saber, políticas fiscales, de desarrollo regional 
y de ayuda a las pequeñas empresas. Se emprendían programas especiales a 
nivel federal y provincial para ayudar a las empresas a modernizarse y 
racionalizarse, así como para dar asistencia financiera al reciclaje y 
readaptación de los trabajadores y a las comunidades, especialmente las de 
zonas deprimidas. En el caso de la agricultura, los programas gubernamen­
tales a ambos niveles, estaban dirigidos a la estabilización y a la regu­
lación de la oferta. 

83-1654 



Spec(83)29/Add.5 
Página 2 

2. Un miembro pidió que se especificaran los productos agropecuarios 
excluidos del Arancel Preferencial General del Canadá, las razones de esas 
exclusiones y si se contemplaba la posibilidad de que algún día se inclu­
yeran dichos productos. También pidió detalles sobre las medidas de apoyo 
y asistencia y preguntó en qué forma las políticas de control de las 
importaciones, estabilización y regulación de la oferta en el sector 
agropecuario ayudaban al proceso de reajuste en el mismo. Preguntó también 
cómo había cambiado el empleo en los distintos sectores de la economía 
canadiense en los últimos 15 años y cómo habían cambiado en el mismo 
período las exportaciones y las importaciones, por sectores. 

3. Otra delegación preguntó en qué forma la declaración hecha por la 
delegación canadiense en la página 15, según la cual "la perspectiva de la 
protección temporal (al amparo del artículo XIX) fomenta y facilita la 
reestructuración necesaria" correspondía a los resultados obtenidos con las 
medidas de salvaguardia (formales e informales) y con los programas exis­
tentes. En qué medida estaban financiados esos programas a fin de que las 
medidas fuesen realmente temporales y en qué medida habían preparado el 
terreno para la eliminación de las medidas en cuestión. Esa delegación 
también se preguntaba cuáles eran los problemas que enfrentaban las indus­
trias exportadoras en los mercados de países terceros, dada la falta de 
reajuste estructural en dichos mercados. Por último, refiriéndose a una 
declaración que se hacia en la contribución, relativa a la asunción de 
mayores obligaciones en el sistema de comercio multilateral por los países 
en desarrollo más adelantados, el orador se preguntó qué tenía que ver eso 
con la labor del Grupo de trabajo; dado que los países en desarrollo 
estaban ya importando hasta los límites de su capacidad, no veía cómo el 
mejor acceso a los mercados de ciertos países en desarrollo facilitaría el 
acceso al mercado canadiense de las manufacturas que actualmente parecían 
causar problemas. 

4. Otra delegación señaló que el Canadá había subrayado la importancia de 
los factores demográficos y sociales, de factores internos, :omo la inver­
sión y los programas de aprovechamiento de recursos y del "abandono del 
sistema de tipos de cambio fijos de Bretton Woods y la irrupción de la OPEC 
en la escena internacional". La importancia de la proximidad del mercado 
estadounidense, mencionada por el Canadá, era un fenómeno que, según su 
delegación, tenía su equivalente en Europa. Como el orador que le había 
precedido, deseaba información sobre las medidas de apoyo adoptadas en los 
últimos años, entre las que figuraba la financiación de un cierto número de 
programas y políticas de ayuda, y preguntó qué tipos de actuación se 
seguían, cuál era la importancia de los fondos y cuáles eran las categorías 
de industrias que tenían derecho a beneficiarse de esas medidas. También 
se pidió información sobre las actividades de los programas de asistencia 
para la creación de nuevos empleos, cuyo presupuesto ascendía a 2.000 
millones de dólares canadienses, los nombres de los cinco países en des­
arrollo que se habían beneficiado del Arancel Preferencial General y la 
relación entre los gobiernos federal y provinciales en materia de políticas 
de reajuste estructural. 
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5. Las delegaciones a que se ha hecho referencia en los tres párrafos 
anteriores también solicitaron información sobre las funciones y atribu­
ciones de la "Oficina de Reajuste Industrial", cómo estaba financiada, qué 
tipos de programas financiaba y cómo operaba en la defensa de los programas 
existentes, en comparación con la situación anterior a su creación. 
También se preguntó cómo podría aplicar las distintas políticas. 

6. Un miembro preguntó si el Canadá podía dar una evaluación de la 
efectividad/coste y la eficacia en cuanto al reajuste, de las siguientes 
medidas concernientes al sector agropecuario: a) el programa de apoyo 
lechero, con inclusión de los incentivos para la producción y la exporta­
ción de productos lácteos; b) el recurso a una prohibición de importar, en 
contraposición con el recurso a contingentes o al arancel, en lo relativo a 
la mantequilla, la leche desnatada en polvo y la leche entera en polvo; 
c) los controles contracíclicos incorporados en la Ley de Importación de 
Carne (Meat Import Act) de 1981; y d) las políticas de estabilización y 
regulación de la oferta mencionadas en la sección VI de la contribución del 
Canadá. También se preguntó si el Canadá había tenido algún problema en 
cuanto a permitir que el reajuste estructural se produjera por efecto de la 
ventaja comparativa. 

7. En el documento Spec(82)6/Add.6/Suppl.1 la delegación del Canadá 
respondió a algunas de las preguntas de los párrafos anteriores. 

8. Un miembro, refiriéndose a una declaración según la cual el Canadá 
había recurrido a varios instrumentos o medidas paliativas en situaciones 
concretas en las que las importaciones causaban o amenazaban causar un 
perjuicio grave a los productores nacionales, pidió información sobre esos 
instrumentos y medidas y sobre su base legal, y preguntó si se habían 
notificado al GATT. 

9. Otro miembro señaló que había varias industrias que se enfrentaban con 
una intensa competencia y con problemas estructurales (artículos de cuero, 
fábricas de géneros de punto, prendas de vestir, construcción naval, 
manufacturas metálicas, equipo eléctrico) y preguitó si había políticas 
específicas de reajuste en cada uno de esos sectores. Además de informa­
ción sobre las técnicas utilizadas, deseaba saber si entre ellas figuraban 
instrumentos de política comercial y, en caso afirmativo, a qué coste. 
También preguntó si las "nuevas políticas encaminadas a aliviar la carga 
económica resultante" del aumento del precio de petróleo (página 13 de la 
contribución) comprendían medidas de política comercial, cómo se aplicaban, 
qué impacto habían tenido en el comercio y si esas políticas se aplicaban 
al sector del petróleo o a otros sectores afectados por la subida del 
precio de éste. También pidió explicaciones más detalladas sobre la forma 
en iue funcionaba el "Programa para la Maquinaria", si a este respecto se 
utilizaban instrumentos de política comercial distintos del arancel y si se 
podía dar una estimación del coste. Observando que en la contribución del 
Canadá se mencionaban las disposiciones tomadas al amparo del artículo XIX 
como ejemplo de medidas de emergencia frente a las importaciones, preguntó 
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cuáles eran las otras medidas. En cuanto a los programas de asistencia 
encaminados a reforzar la competitividad frente a las importaciones, el 
orador se preguntó si estos programas estaban coordinados o eran indepen­
dientes, si las industrias presentaban un programa de reajuste, si esos 
programas suponían medidas comerciales y, por último, cuál era su coste. 


